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Aunomayus. B crartbe paccMarpuBalOTCS HEKOTOPBIE BOIPOCHI, KacaroLMecs OJHOIO U3
BO)XHBIX MpoOJIeM B IEPEBOJOBEJCHUH, a MMEHHO TEOpUM JakyH. B dacTHOCTH, paccMOTpeHbI
HEKOTOpble KOHLEMNIMHU, MPEUIOKCHHbIE YUYCHBIMHU-SI3BIKOBEJAMH B  00JacTH  KBIPIBI3CKOTO
A3BIKO3HAHUSI OTHOCUTEIIBHO TEOPETHUYECKUX MOJeNIed U CIoco0OB aJleKBaTHOIO IepeBoza
0€39KBUBAJICHTHON JIEKCHKH. BMecTe ¢ TeM mpoaHaIu3upOBaHBI TNPOOJIEMBI, CBS3aHHBIE C
INPUHIUIAMU KJIACCU(UKALMU JIaKyH, KOTOPbIE OCTAIOTCS MaJIOM3YYEHHBIMU IpoOJeMaMu [0
HACTOSIILIEr0 BpeMEeHU. B cOOTBETCTBUU € paccMaTpUBaeMbIMU TEOPETUUYECKUMHU MTpoOIeMaMu ObUTN
IIPUBENICHB]l SI3bIKOBbIE WJUIIOCTPALlUM, B KOTOPBIX HMEIOT MECTO JIaKyHbl, [EpPEBEICHHbIE C
KBIPT'BI3CKOTO HA PYCCKHM SI3BIK, TyTEM MPUMEHEHHS Pa3HBbIX CIIOCOOOB M TEOPETHUECKUX MOJIEIICH.
B yactHOCTH, Ha IpUMeEpe KOHKPETHBIX A3bIKOBBIX (PaKTOB PACCMOTPEHBI TaKUe CIOCOOBI MepeBoja
JaKyH, KaK 2JIMMHHMPOBAHME, KOMIICHCALUs, TPAHCKPUIILUSA, TPaHCIUTEpalys, KaJIbKUPOBaHUE,
ONMCATEIbHBIN NIEPEBOJ, CO31aHUE COOTBETCTBUI-aHAJIOTOB, KOHKPETU3ALUs U TeHEepaIu3aius.

Abstract. The article deals with some issues related to one of the important problems in
the field of translation theory, namely the theory of gaps. In particular, some concepts proposed by
linguists in the field of Kyrgyz linguistics regarding theoretical models and methods for adequate
translation of non-equivalent vocabulary are considered. At the same time, the problems associated
with the principles of classification of lacunae, which remain little studied problems to date, are
analyzed. In accordance with the theoretical problems under consideration, language illustrations
were given, in which there are gaps, which were translated from Kyrgyz into Russian, by using
different methods. In particular, on the example of specific linguistic facts, such methods of
translating lacunae as elimination, compensation, transcription, transliteration, tracing, descriptive
translation, creation of analogue correspondences, concretization and generalization are considered.

Knroueswie cnosa: TCOpHUA nepenoaa, MNEPEBOAYCCKUEC YHUBCpCAIIUU, KHUPru3Cckoe
SI3BIKO3HAHUEC, JIAKYHBI, JIAKYHApPHOCTD, OC39KBHBaAJICHTHAS JICKCUKA, pcajinv, 3JSJIMMHUHHPOBAHUC,
KOMITICHCAlW, TPAHCKPUTILUSA, TPAHCIIUTCpalusl, Knaccn(bmcaum{ JIaKYH.

Keywords: translation theory, translation universals, Kyrgyz linguistics, lacunae, lacunarity,
non-equivalent vocabulary, realities, elimination, compensation, transcription, transliteration,

classification of lacunae.

B oOnactu coBpeMeHHOI Teopuu NepeBoia CYLIECTBYIOT TEPMHUHBI, KOTOpbIE, MO CYTH,
SBIIIOTCS CUHOHUMaMH M, COOTBETCTBEHHO, OHM OOO3HAYarOT OJHO M TOXE MWIM OJNU3KUE MO
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3HAUEHUIO MOHATHS. JlaHHOE OOCTOSITENBCTBO CBA3aHO C TEM, YTO TEOpHs MepeBOja SIBISIETCS
OTHOCHUTEJIBHO HOBBIM HAampaBlIeHUEM, OOBEKTOM KOTOPOIo SBISETCA IPOLEecC MEepeBOAYECKON
NESITEIbHOCTH, a TaKXKE €ro pe3ynbTar, T.€., TEKCT IepeBoja. B kauecTBe Ha3BaHUS HAyKU O
IIEPEBOJIE, B OCHOBHOM, UCIIOJIb3YIOTCS JIBA TEPMHUHA — IIEPEBOJIOBEICHUE U Teopus nepeBoa. Kak
MPaBWJIO, OHU PACCMATPUBAIOTCS Kak paBHO3HaYHbIE [10].

IIoMMMO 3TOr0 OTHOCHMTEIBHO OTAEIBHBIX ACIEKTOB IIEPEBONA MCIIONB3YIOTCA PAl APYrHX
Ha3BaHU. B wyacTHOCTH, B paMKax JMHIBHUCTUYECKOM TEOPHUH NIEPEBOAA PACCMATPUBAOTCH,
BOIIPOCHI KAaCAIOUIHECs HEMOCPEACTBEHHO S3BIKOBBIX MPOOJIEM MEePEeBOIUYECKON esiTensHoCTH. T.¢.,
COIVIACHO JJAHHOMY acIIeKTy IEpEeBOJ] paCCMaTPUBAETCsI KaK 0COOBIN, peNpOJyKTUBHBINA BUJ PEUEBOI
JESATeIbHOCTH. Takxke, ClleyeT OTMETUTb, YTO CYIECTBYET TCOPHUS XYIOKECTBEHHOIO IIEPEBONA, B
paMKax KOTOPOH paccMaTpHUBAIOTCS TEOPETUYECKHE U IPAaKTHYECKUEe MpoOJIeMbl IepeBoa
XyA0KECTBEHHBIX ITpon3BeaeHui. [IoMMMO 3TUX acleKTOB TEOpHUs NIEPEBOAA ACIUTCS Ha YACTHYIO,
CIELMAIbHYIO M OOILYI0 TEOpHIO, C YYEeTOM Maclutaba HCCileAyeMbIX B HHMX mpoOseMm. YacTHas
TEeOpUs IEpPEeBOJAa PAcCCMATPUBACT 3aKOHOMEPHBIE COOTBETCTBHUS [JBYX KOHKPETHBIX SI3BIKOB H
peryasipHble crocoObl MepeBoAa C OJHOTO JAaHHOIO sI3blKa HA JIPYroil JaHHBIA S3bIK M HA0OOPOT.
Tak, HarpuMep, MOKHO TOBOPUTH O YAaCTHOM TEOPHUH IEPEBOAA AHITIMMCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB.
CrnenuanbHasi Teopusi IepeBofa PacKpbIBaeT OCOOCHHOCTH Ipoliecca MepeBOAa TEKCTOB pa3HbIX
TUIIOB M JKaHPOB (UCCIENOBaHUA B OOJACTH HAayYHO-TEXHUYECKOIO, BOEHHOIO, IOPUANYECKOrO
[IEpPEeBO/Ia), a TAKXKE HM3y4yaeT YacTHHIE 3aKOHOMEPHOCTH OINPEAENIEHHBIX BUJOB IEPEBOIUYECKON
NEeSITENIbHOCTH (TEOpHs XyI0)KECTBEHHOI'O IEPEBO/Ia, TEOPUs YCTHOI'O MEpEeBOJa U T.I1.).

A ofmas Teopust nepeBoja H3ydaeT HaubOosiee OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH IEepeBoja Kak
UHTEJJIEKTYalIbHONW [JEATEIBHOCTH, HE3aBUCUMO OT KOHKPETHOM Imapbl s3bIkOB. Ee 3anmaua
3aKITI0YAeTCsI, TIPEXkKIE BCETO, B MCCIEIOBAHUU TE€X (PAKTOPOB M MPOOIEM, KOTOPHIE PaCKpPHIBAIOT
OCHOBHBIE TTOJIOKEHUS IEPEBO/IA KAK JESATEIIbHOCTH.

IIo MHEHUIO MHOTUX HCCIIEOBATENIEH, IEPEBOTUECKNE YHUBEPCAIINN UCCIEAYIOTCSA B paMKax
MMEHHO oOueil Teopuu nepeBofa. TepMUH IEpeBOTYECKHE YHUBEPCAIUM ObUT B3ST U3
JIMHTBUCTUKH, IJI€ YHMBEPCAJUSMHU HA3bIBAIOT CBOMCTBA, MpHUCylIMe BceM s3blkaM. K uwmciy
YHUBEpPCAJIUHN CJeyeT OTHECTH TaKWe KIIIOYEBbIE MOHATUS KaK WHBApHAHT, COOOIIEHHE, CIIOCOObI
IIEPEBO/IA, COOTBETCTBUA, €OUHMILy II€pEBOJAa W JAKyHbl, KOTOpblE B TEOPUU MEPEBOAA
paccMarpuBarOTCsl B INUPOKOM M Y3KOM CMBbICIIE. B IIMPOKOM CMBICIE JIaKyHA TOJIKYETCS Kak
HAIlMOHAJIbHO-CIIENU(UYECKUN DIIEMEHT KYIbTYphl, KOTOpPBIM B Mpollecceé KOMMYHUKAIMU WIN
nepeBosia TpeOyeT COOTBETCBYIOUIEH MHTEpIIpETallMM, MOCKOJIbKY OH MOJHOCTHbIO HE MOHUMAETCH,
1100 HEAOMOHUMAETCS HOCUTENSIMU MHOM JIMHIBOKYJIBTYPHI. A B Y3KOM CMBICIIE SI3bIKOBasl JJaKyHa
— 3TO OT OTCYTCTBHUE B JIEKCHUUYECKOH CHUCTEME SI3bIKa JIEKCHYECKUX CPEACTB JUIsl 0003HAYEHUS TeX
WIM UHBIX CreUU(UUECKUX MOHATUH, XapaKTepHbIX MHOM KyIbTYpHOI cpene. B 3Toil cBs3U BaKHO
OTMETUTh, YTO TEPMMH JIAKyHA MMEET MHTEPIUCHMIUIMHAPHBIA XapakTep W B Pa3HbIX HayYHBIX
HalpaBJIEHUSIX OH HMHTEPIPETUPYETCS MO-pa3HOMY M MOJ00HOE pa3HOYTEHHE JaHHOTO TEPMHHA
MMEET MECTO U B SI3bIKO3HAHUU.

ITo MHEHHMIO HEKOTOPBIX HCCIeNoBaTeNel, JaKyHbl OTHOCATCS K pa3psaay Oe33KBHBaJCHTHOM
JEeKCUKU. B yacTHOCTH, B y3KOM CMBICIE JIaKyHbl TOJIKYIOTCS KakK IOHSTHS, OTHOCSIIHECS K
peanusiM, ONIM3KHE K OK30THMUECKOM JIEKCHKE, JK30TH3MaM, BapBapu3MaM, JIOKAJIU3MaM,
STHOTpadu3MaM, MpodesiaM U CI0BaM ¢ HyJIEBBIM SKBHUBajeHTOM [11].

B o0nactu KBIPTBI3CKOTO  SI3bIKO3HAHMS MPOOJIIEMBI, CBS3aHHBIE TEOPETUUYECKUMHU U
MPaKTUYECKUMH BOIIPOCAMHU JaKyHAPHOCTH, OBUIM PACCMOTPEHBI B MCCIIEIOBAaHUSAX TaKUX aBTOPOB
kak B. U. [llamoBanos [7, 8], A. lllapmen6aes [9], T. A6aues [1], 3. Kapaesa [4], [. Kenxebaes [5]
uap [2, 3].
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B tpynax B. W.IllanmoBanoBa «Coimo Ha aBa ronoca» (1998), «KonrekcTsl nepeBona» (2004)
MMOMHUMO JIPYTUX KJIIOYEBBIX BIPOCOB OBLIM PACCMOTPEHBI MPOOJIEMBI, CBS3aHHBIE C TPYIHOCTSIMHU
NepeBoJia  S3bIKOBBIX  CPEACTB, BBIPAKAIOIIUX  K)IbMYPHO-Cheyupuueckux  peaiui, Jis
WJUTIOCTPAIIUN KOTOPBIX OBLIM aHAJTU3UPOBAHBI PYCCKUE MIEPEBOMBI KBIPTBI3CKON M0o33uu. Takue ke
Bompochkl Obut paccmoTpeHsl B MoHorpadum 3. K. KapaeBoit «llepeBom u cemuoruka:
MHorosi3piyHOEe  ObITHE  dmoca  «MaHac» U TEOPETHKO-METONOJIOTUYECKHE — MPOOIeMbl
MEePEBOJIOBEAICHUS» Ha MpUMeEpe MepeBoaa snoca «MaHac» ¢ pycCKOro Ha aHIIIMHCKUM S3BIK
Yonrepom Meiiom. B nganHoM Tpyne oco0oe BHUMAaHHE YNEISIOCH K)IbMYPHO-CHeYUDUUECKUM
peanusm, Komopwvimu uzoounyem snoc «Manacy. Hanpumep, cioBocodeTaHue ak capbl Oalibul
(ckepTBeHHas OBIIA) OBUIO TEPEBEACHO ITyTEM IEPEYHMCIICHUs JKEPTBEHHBIX JKMBOTHBIX: “‘yellow
headed white sheep, mare with crescent hooves, cow with crescent horns, two-humped camel” [7].

[MonoGuble KkynLMYpHO-CReyuguueckue pearuu 6 mpyoax /[l Kewnowcebaesa ommocamcs K
paspsaody 6e39KeUBALEHMHOU JIeKCUKY, KOMOpbvle pPACCMAMPUBAIUCy HA Npumepe Npou3eedeHull
HapoOoHwblx akvinog: ...Toronok Moo, HabmoAas 3a pa3IMYHBIMU SBJICHUSIMU MPUPOADI, CTapacs
OOBSICHUTD HX, IaTh UM OOBEKTUBHYIO OLICHKY, YTO MOTBEPKIAIOT, HAIIPUMED, TAKHE €r0 CTUXH, KaK
“Oxu ynnne” (“/Ba unnne”), “Ypkep-Ypkep tom xbeuiabz” (“Ilinesna-ckorienue 38e3n”).

B ctuxorBopenun “JIBa umiiie” akbIlH TaK OMUCHIBAECT CUJIbHBIN 3UMHUN MOPO3:

Kbl ynnecu KbIpk KYHY
Cyyk 60J10T KYH-TYHY,
Byprak 6010T MyHapbIK

XKep kepyHOOUT TyHApPBITT
KbIpaau kupet KbIpJaHslil,
Typyn Oy3yn cypraHsin
Kynny3y Oypkek, TYHY aubIK
ChLabIpbIM 11aMal Kell 00J10T
KsIpnau neren antsl KyH...
ATIKBIT-CAIKBIT aJlThHI KYH,
Ana manOsIpT Kap pun
Tynzne Toryn My3 60JIOT.
AHBIH apKbl JKarbIHaH,
AJBIHBIH KEJIET aIThl YYIIy.
XKenuHuH KeNeT )KeTu yyiy.
Byn oH y4TYH apThIHaH,
Yiire Tymyn yT KejierT.

YTKe apanam xKyT KeJleT.

3uMHee YMIIIe-COPOK JTHEH-
JIHEM 1 HOYBIO XOJIOJHO.
Merenb OKyTBIBAET 3€MITIO

He BunHO HUyero, mria.
Ksipaau Hactynaer sspocTHO:
JlHeM nacMypHO, HOYBIO SICHO,
JIyIOT XOJIO/IHBIE BETPBL...
KeIlpaau nimcs mects qHen. ..
Bcenen nayr

IIlecTs CEIHOBEM ajbl,

3areMm ceMb cbIHOBe Kenu.
3a HUMH

B 1opTy npOHHKAET CONMHEUHBIN JIyd
DTO BeCHa.

C BeCHOI NPUXOAUT JIKYT.
JUTUTCS TIITHAIATh JTHEH.

Yunge — CcOpoOK caMbIX XOJIONHBIX WJIM CAaMbIX JKAPKHUX JHEH B TOLYy. OKCTpPEMajbHbIE
YCIJIOBHS, T.€. )KECTKUE UCIIBITAHUS HA POYHOCTh, HA )KU3HECTOMKOCTH ISl CKOTOBOJIOB-KOYEBHUKOB
HAUMHAJIKNCh CIIYCTs HENENI0 B Ha4yalle IMOCJIEJHEr0 Mecsla 3UMBI, T.€. TOIAd, KOrzna Io4yBa 3a
nexaldpb U sTHBaph yCIeBaja CUIbHO POMEP3HYTh B 3TOM TOpHOM Kpae Auna-Too.

YT — Ha3BaHHE JABEHAALATOrO MECSALA COJHEYHOIO KajaeHAaps, COOTBETCTBYIOLIErO IEPUOAY
c 22 @eBpans mo 21 wmapra (3TOT MNepUOA OYEHb OMACEH /s SKCTEHCHUBHOIO KOYEBOTO
CKOTOBOJICTCTBa-B ATO BpeMsl HEpEAKO ObIBAaeT Majiek CKOoTa OT JpKyTa. [lo akbIiHy, 3TOT mepuon
oxBarbiBaeT ¢ 6 mo 21 mapra. Pa3ymeercsi, ¢ 3TMM NEpHOAOM y CKOTOBOJOB OBUIM CBSI3aHBI U
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HAJEX/bl Ha Jyuiiee: Yire yT KUpPreHJe Majra cyT KHUpeT-Korjaa B IOpPTY JIyd MPOHHUKAET, Y CKOTa
MOJIOKO TIOSIBJISIETCS, TOBOPHJIN B HApoOJIe.

Cnogo IKym-ecubens. IlpenctaBuM OPEBONIONMOHHYIO JKU3Hb KOYECBHHKOB: HH JOMa
YTOIIEHHOTO, HU COOCTBEHHOIO y4yacTKa, HU capasi JJisg KUBOTHBIX. OHHU 3uMoBaiid B opre. Ha
3UMY OOBIYHO pe3ajii )KUPHYIO KOOBUTY WM KHUPHBIX OapaHOB M MUTAJINCh B OCHOBHOM MSICHBIMH
OmomaMu: 4uydyk, OembapMmak, KyypAaak v ap. M3 MOIOYHBIX MPOAYKTOB YHOTPeOIsUId Kyypar,
MapHOE MOJIOKO; JIETOM, M3pelKa 3UMOM, KbIMbI3. B XOJOJHBIE U CHEXHBIC 3UMBI JIIOAM 4YacTO
0oJienu: OT MPOCTY/BI, )KUBOTHBIE OT HEIOCTaTKa KopMa. B 3To BpeMsi 0oTMeuanochk MaccoBasi THOeIb
JOZIeN U CKOTa. DTOT MEPHOA U XapaKTEePU3YyeT CIOBO XKYT.

B stux cruxax Toromok Moo HE TONBKO OMUCHIBAET CHJIBHBIA 3UMHHUM MOpPO3, HO JlaeT
MOAPOOHYI0 XapaKTEPUCTUKY OTICIBHBIM IUKIAM XOJOAHOro mnepuoaa. Hampumep, Keipnaa (ums
3a4MHATENS XOJOMHBIX JHEH) MOKa3biBal CBOW CYpOBBIH HOpOB B mepuon ¢ 9 mo 15 desas.
CoronacHO OIKMCAaHUIO HAPOJHOTO AaKblHA, B 3TO BpeMs B HalIMX MeCTaX BOBCIO XO3WHUYAI
OOIIMPHBIN [UKJIOH, HECYIIHMH ¢ COOON XOJIO U MPOHU3BIBAIOILINI JIETHON BETEP, IHEM COJHBIIIKA
MOYTH HE BUIHO, & HOYM SICHBIC TEIJIO YXOIUT C MOBEPXHOCTH 3eMiu B armocdepy. [Ipu Takom
X0JI07Ie, KOHEYHO, OpraHu3mMy TpeOyeTcst 6onboi 3amnac sHepruu. [lepuon ankeiT-cankeIT 1 (OyKB.
— 3agHuKk oO0yBM) mnpuxomun mnpumepHo ¢ 15 mo 20 d¢epams. Ilo mereoponoruueckum
HAOIOHUAM, TIEpe]] HA4yalIoM IIMKJIOHOB M aHTHIIMKIOHOB MOro/ia CTAHOBHUTCS Terjiee (CHEr Taer,
00pa3yroTcs MPOTAINHBI), 3aTeM BO3BPAIIACTCS XOJIOA. AJBIHBIH anThl yyiy, JKeIUHUH JKETH YTy
COBITIAJAIOT C KOHIIOM 3HMMBHI, T.€. ¢ eproaoM 21 ¢espas-6 mapra [2].

Kak BuHO M3 MpUBEACHHOTO BhIIIE TPUMEPA, TAKUE CI0Ba Kak “gmiine”, “kyT’, “Kplpaad’,
“anKpIT-CANKbIT” ObUIM MEPEeBEICHBI MyTEeM MPUMEHEHHUS METoJa Pa3bsCHUTENHHOro mnepeBona. B
mpolecce IMepeBofa TaKWX S3BIKOBBIX CPEACTB, BBIPAKAOIINX CHCHU(PUICCKUEC TMOHSITHS,
HCIIONB3YETCS U PAJl IPYTUX CIOCOOOB, TAKUE KaK ANMMUHUPOBAHKUE, KOMIICHCAIUS, TPAHCKPHUIIIINS,
TpaHCIUTEpalns, KalbKUPOBAHHE, OMMCATENbHBI MEPEeBON, CO3/IaHHWE COOTBETCTBHUIl-aHAJIOTOB,
KOHKPETH3alUs WM TeHepanu3alus, HeHTpaiau3anuss U Ipyrue He MEHEe BaKHbIE MpPUEMbl U
TEOpEeTHYECKHMe MojAelu mnepeBoga. Hampumep, s mnepeBona YHNOMSHYTBIX BBIIIE CJIOB,
MPUMEHSAEMBIX B HApOJAHOW METEOPOJOTUU, OBLIM MCIOJIB30BaHBI OMHCATENbHBIA TIEPEBOJ M
reHepanuzanus [S].

B o6mactu Teopum mnepeBoma OBITYIOT pa3nuyHble kiaccupukanuu nakyH. Hawbonee
M3BecTHas kiaccudukanus Obuta mpemaioxkerna B Tpyne B. JI. MypaBrseBa «Jlekcuueckue JaKyHbI».
CornacHo 3To# KiaccuUKaINK JIAKYHBI IETSATCS Ha CIEAYIOIINE BUIbL:

abconiomuvle smHozpaguueckue naxyHvl. [ BeIABICHUS aOCOMIOTHBIX ATHOTpadUUecKuX
JaKyH HEOOXOAMMO TPUBICUEHUE IOMOJHUTENBHBIX ATHOrpaduueckux KputepueB. M3 camoro
Ha3BaHUs SCHO - OJTHOrpadUUYeCKHE JAKyHbl HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHBI C BHES3BIKOBOM
HallMOHAJBFHOM PealbHOCTBIO, UTO 3aCTaBIISICT HAC MPHU UX BBISIBICHUH KaXK]IbII pa3 KOHCTAaTUPOBATh
HaJIM4YWe U OTCYTCTBHE, a TaK)Ke CPaBHUTEIBHYIO PAaCIPOCTPAHEHHOCTh JaHHOW BEIH (SBJICHHE)
B OBITY TAaHHOTO Hapo/a.

omHocumesnvbHble dMHOZpaduueckue naxKyHvl. JIns HaxXOXKIEHUS TaKUX JIAKyH OOBIYHO HE
TpeOyeTcsl CTIeUaTbHBIX JIMHTBUCTUUECKUX 3HAHWUMU, TOCKOJIBbKY OHM HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHBI C
(dakTamMu NUBUIM3AIMNA, OTJIMYHBIMH OT HAI[MOHAJBHBIX, YTO, KaK IMpaBUjo, OpocaeTcs B Iyaza
uHocTpaHily. OTHOCUTEIbHBIE 3THOTpadUUECKUE JTAKyHBI MOTYT OBITh BBISBICHBI HMHAYE, HEKETU
JIMHTBUCTUYECKHUE;

B8eKMOpHble dmHocpaguieckue naxKyHvl. BeKTOpHBIE 3THOrpadUyYeCKHe JTaKyHbl 3aHUMAIOT
MIPOMEKYTOYHOE TTOJI0KEHUE MEXKTY JIJAKYHAMH OTHOCUTEIBHBIMU U a0COTIOTHBIMH.
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accoyuamusHnvle naxkyHol. CIIOBa WU CIOBOCOYETAHUS, BBI3BIBAIONINE Yy OOJBITUHCTBA
HOCHUTEJIE  fA3bIKa CTOMKHE acCOIUallMM, TOPOXKJICHHBbIE HAIMOHAJBHOM  BHES3BIKOBOU
JEUCTBUTENBHOCTHIO, HAIIMOHAJIBHBIM MBIIUICHUEM, 3aKPEIUICHHBIE B JPYrOM S3bIKE 3a WHBIMHU
CJIOBaMU JIN0O BOOOIIIE OTCYTCTBYIOIIUE B HHOW IIUBUITH3AIIH [6].

Hcxons u3 kiaccudukanyd, OCHOBAaHHOW HAa OTCYTCTBUM IIpenMeTa (SIBJICHUE) B TOW WIIH
WHOW NMBWJIM3AIIMH, OHU HE MOTYT OBITh OTHECEHBI K a0COOTHBIM JIAKYHaM, TIOCKOJIBKY JaHHas
BEIlb CYIIECTBYET B JKU3HHU 00OUX HAPOJIOB, XOTSI M HE MMEET CIICUATLHOTO 0003HAYCHUS B OJJHOM
u3 13bIKOB. C ATON TOYKM 3pEHUS BEKTOPHBIC STHOTPaPUUECKHE JIAKYHBI OJM3KH K OTHOCHUTEIHHBIM
ATHOTpa(UUECKUM JIaKyHaM, IIPH BBIJCICHHH KOTOPBIX, KaK HM3BECTHO, HUCXOASAT U3 HAIMYHUSA
npeaMeTa (SIBJICHHE) B 00eUX [MUBUIIM3AIMIX, HO U3 Pa3HON 3HAYMMOCTH MX B J)KM3HU JBYX HapOIOB.
C npyroif cTOpOHBI, OCHOBHIBASICh Ha BBIJCICHUH YPOBHEH SI3bIKA U PEYH, HEOOXOIUMO OTMETHTb,
YTO BEKTOPHBIC JIAKYHBI IMEIOT 001Iee ¢ aOCONOTHBIMH, T.€., T€ U JPYTHE BBUICISIOTCS HA YPOBHE
SI3BIKA.

Takum 00pa3oM, MOXHO NPHHTH K BBIBOAY O TOM, JUIsl JOCTHKEHUS MaKCHMaJIbHOU
aJICKBaTHOCTH B MEPeBOjic 0€33KBUBAJICHTHOMN JICKCUKHU U JIAKYH TPEOYETCSl yMECTHOE MPUMEHEHUE
Pa3HBIX CIOCOOOB, METOJOB M TEOPETUUYECKUX MOJIEEH mepeBofa. A yMECTHOE MPUMEHEHUE ITUX
CIOCOOOB M METO/IOB 3aBUCHUT OT YPOBHS MPO(ECCHOHATBHOU KoMnemeHyuu nepesoovuxd, 4mo
0oKasvleaem UCKTIOYUMENbHYIO BAIICHOCb 98PUCTNIUYLECKO20 ACTICKTa nepesooyecKoll
0esImebHOCmU.
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